
Musvit ved vintertid i dansk skov. B!OFOTO/ Elvig Hansen. 

Musvit, Parus major 

Musvitten er den st0rste og mest alm. af vore 
mejsefugle, har olivengr0n ryg, kulsort hoved og 
en hvid plet på kinderne, det gule bryst er delt af 
en bred sort stribe. Yngler i skove, haver og par
ker. 
- Danmarks Dyreverden 8, 134-40. 

Musvit, reldre nydansk misvit(te) (I), måske op
rindelig mesvit ' lille mejse' (gammeldansk witte 
' lille') sml. misfitte nedenfor; forleddet er sand
synligvis omdannet i tilknytning til mus, som fug
len har en fjern lighed med Uf. engelsk tit-mouse, 
bornh. muzaviue) (2), efterleddet imiterer fuglens 
slemme, der kan lyde som »disvit, disvit« (3); dia-

lekti sk eller folkeetymologisk rendret til moskovit, 
m oskvit, muskovit, muskevit o. I 7001T(4). lndgå r i 
stednavnet Musvitkrogen 1682 Holmdrup s. SFyn 
(5). 

Spekbyder Uf. speckbieter på Fehmern), som per
sontilnavn 1300-t i Flensborg (6), jf. kedm ejse 

l 6321T-o. 1700 (7): »ingen k0dmejs om vinter • af 
hunge r d0d man finder · eller frosset slet ihjel« S. 
Bugge 1663 (8), sml. jlcesketyv o.lign. nedenfor; 
den er »den forvovneste af mejserne, den bes0ger 
endog spisekamre og ka:ldere og stjreler k0d og 
trelle« ( 1802; 9). En graver i Kerteminde fik 0ge
navnet M uskevitteri , fordi hans bedstefar havde 
stjålet fl.esk ( I 0). 
Tjernefugl o. I 7001T; Falster ( 11 ), den blev set og 
h0rt, når karlene om foråret skar tj0rn i hegnene, 
sml. nedenfor; omtydet (?) til terrefug/ Bog0 ved 

301 



Musvit som .Jl@detyv" pikker hu/ på ma!lkeflaskens 
kapsel. 8/0FOTO/Arthur Christiansen. 

M0n o. 1870, nå r de n begyndte at »file« kom t0rt 
forårsvejr ( 12); hyling o. l 700 ( I 2a). 
Slid-din-tid Fredericia 1767 (13), slid-din-tid-fugl 

NVFyn (14), slittenti(t) Stevns, Falster, Lolland 
(15) efter stemmen, se nedenfor. 
Talgokse l 792 ( 16), ta?llepikker l 8231T; S0nder
jylland, 0Jylland, Fyn, Sjrelland, Bornholm ( 17), 
ta?llepikkermejse 1826 ( 18), lignende navne ne
denfor, fuglen hakkede talg af skind spilet op på 
porte, gavle etc. 
F!a?sketyv 18521T; S0nderjylland, Tåsinge, k:rn, 
Bornholm ( 19). 
Holkone (h0l- , h0llekun, ' hrettekone') S0nderjyl
land 18521T (20), jf. Boel Sortlue (21 ), natlue »Jyl
land« (22); så-byg Fjelstrup (23), jla?skespink 

'-spurv' Åbenrå (24), jla?sbtekker ' fl reskepikker'? 
Agerskov o. I 880 (25), talgpikker Agerskov o. 
1900, 0Jylland, VFyn (26), skidenmelle S0nder
jylland, Fyn (27), jf. skidtmeue Åsum (28), den 
varsler »skidt« (dårligt) vejr. 
Kodfugl Uldum ved Vejle o. 1890 (29) , jla?skespa?r 

Grejs o. 1900 (30), skid(t)Jugl. den skidte fugl 

Taps, Tarm, Fyn, VSjrelland, Bornholm (31 ), den 
slemme fugl Ormstrup (32), mejshat og stenpik

ker ved Himmelbjerget (32), b1fugl Uldum, Tim , 
0Jylland (33), den beskyldes for at banke på ku
ben eller stadet og rede bierne, når de kommer ud, 
sml. nedenfor; gulsmed Ryomgård (24) er vel en 
videreudvikling af filsmed etc., jf. jilefugl 0Jyl
la nd, VFyn (34), stemmen minder om lyden nå r 
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en sav files (trenderne ska:rpes), ta?llefugl 0Jylland 
(35), skovfugl Silkeborg 188 1 (36), skovfiler Hor
sensegnen 1885 (37), vinterfugl Dronninglund 
(38), nisse La:s0 (39). 
Uvejrs-, ulykkesfugl Brylle s. MFyn 1886 (40), 
k0rmessefugl (Fyn?) 1875, den h0rtes ved kyndel
misse 2. februar (41 ), kodpikker, -hakker 0 og 
SFyn, La ngela nd (42), ma n ha:ngte srekken brugt 
ved lysest0bningen og gennemva:det afta:lle ud til 
kodhakkerne (SLangeland; 43); skindhakker 

SFyn, Ly0, Falster, Lolland, Fej0 (44), skidte 

Kirs/en Fyn (45), filesav-, filisavfugl NFyn (46), 
lille Thomas, Thomas i ga?rdet Fleml0se (43) er 
ellers grerdesmutten (s. 306f.), savejilefugl Lindel
se Langeland (43),jla?skejille Marstal I 883 (47). 
Barte/fugl (mandsnavnet Bertel) Sams0 1800-t 
(48), talghakker og jilesmed Sams0 o. I 880 (49), 
vandspurv Anholt 189 1 (49a). 
Skindspurv Agers0, Om0 (50), regnvejrsfugl Sja:1-
land, M0n (43), regnfugl St. Tåstrup, Bornholm 
(5 I), vandskvatte Snostrup, Tik0b (52), smutifaks 

Kirke-Helsinge (53), stins Kgs. Lyngby (54), Jens 

Olsen Allerslev ved Roskilde og savpikker Reers0 
(43), tit-i-gryde, tillergryde 0Sjrelland, M0n (55), 
misfitte SSjrelland, M0n, Falster (56), ska?rs/iber 

SSjrelland 1892 (57). 
Povls ugle Albuen ved Nakskov fjord (58), sang/i

ler R0dbyegnen 1870 (59), såbygfugl Saksk0bing
egnen (60). 
Sav(e)fugl, -filer, -ska?rer 0.f. Lillebrelt (61 ), sav

ska?rfugl (62), ttellehakker 1885 (63),jl0de1yv (64), 
den pikker hul på mre lkeflaskers kapsel og drikker 
fl0den; svit (23)). 
Ellen Raae, En fugls navne i folkemålene, Studier 
tilegnede Verner Dahlerup paa femogha lvfjerds
aarsdagen den 3 1. oktober 1934, 150-56. 

LITTERATUR: (I) 464 3,1 10; (2) 785 195; (3) 
626 258 ; 683b 103; (4) 908 179; 57 138; 386d 

4.8,298; 744 38,52 ( 1863); 212c tb. 307 (Anholt); 
233 1941 ,36; 160 1904/ 30:3361 ( 1883); (5) 156 

15, 24; (6) 363 2.2, I 040; (7) 434 2, 707f og 5,636 
(norsk?); (8) 107 upag.; (9) 418 274; (10) 388; 910d 

27f; (11) 170 1909, 54f; 3 17 162 (Fyn?); 794 2, 
1884,30; ( 12) 436c 8 1; ( 12a) 434 2,329; (13) 908 

179; (14) 725 567; (15) 281c 159; 794 5, 77 og 12, 
155; ( 16) 908b 3,225; (17) 842 82; 451 184; 160 

1904/30: 3033 (1884), 3 189, 3225; 1904/27; 877; 
169 4, 1937, 212; 224 2, 1894, 15; 388; 785 240; 
( 18) 903 4,242; (19) 451 184; 160 1904/30: 1046 
(1885), 1904/27: 1165 (1883); 388 (k:rn o. 1925); 
785 195; (20) 451 184; 2 12c l ,747f; 794 

12, 1889, 153; 388 (o. 1925); (2 1) 160 

1904/ 30:3059 (1884), 3033 (1884); 837 

20, 1944, 12 {pold sortlue); (22) 160 l 906/23: 11 71 ; 



(23) 423; (24) 169 1,241; (25) 212c 1,322; (26) 
212c 3,767; 388 (Brenderup, Kauslunde); (27) 160 

1904/28:2669 (1886), 1904/27:877,3018; (28) 160 

1906/23:882; 255 9, 26; (29) 160 1904/ 27:2305 
(1892); 138c 59; (30) 464/ tb. 3 ,207; (31) 160 

l906/23:882, 1098,2398; 436c 78; 169 1,241 ; 160 

1904/27:884 ( 1885); 794 4, 159; 785 239 (Sjila-

fou/); (32) 169 4, 1937,2 12; (33) 224 I , 1899,40 og 
9 , 1907,50; 169 4, 1937,2 12; (34) 160 

l906/23:2224,2241; 212c 1,286; 160 1904/ 27: 
857 (1882); 794 12, 1889, 155; (35) 160 

1906/23:2223; (36) 160 1904/ 30: 1172; (37) 160 

1904/30:2224; 212c 3,301; (38) 169 3, 
1930-31,148; (39) 202d 2,211; (40) 160 

1904/27:877; (41) 225 7, 1875, nr. 20; (42) 794 

12 ,153; 388; /60 1904/28:1103 (1886); (43) 388; 

(44) 388; Dansk Landbotid. 5, 1870,311; 160 

1904/28:78 1 (1892);2242, 15;(45) 725 567;212c 

3,169 og tb.261 ; 388; (46) 725 567; 160 

1904/28:85 1 (1892); (47) 160 1904/27: 1165; (48) 
160 1904/30: 2157 (1885); 794 5,45 og 12, 156; 
(49) 794 3,154 og 12 , 156; (49a) 464e 113; (50) 265 

216; (51) 160 1906/23:244; 785 195; (52) 160 

1906/23:8 1; 388; (53) 160 1906/ 23:294 (1945); 
(54) 169 2,1925-29, 143; (55) 388; 103 1951; (56) 
464/tb. 1, 149; 160 1904/30:833 (1884); 388; (57) 
160 1904/27:563; (58) 524 14,1926, 106; (59) 
Dansk Landbotid. 5, 3 11 ; (60) 169 

3, 1930-31 , 147; (61) 794 5,78 og 12, 153, 155f; 
436c 78; 160 1904/28:851 (1892),1904/27: 1064; 
785 195; 388; 233 1941 ,36; (62) 683b I 03 ; (63) 
794 3, 154; (64) 515 Fugle 1494. 

STEMMETYDNINGER OG VARSLER 

De fleste tydninger af stemmen går på: a. den to
strofede »ti-te, ti-te!« eller »te-ti, te-ti!«; og b. de 
tre strofer »si-si-da!, si-si-da!«. 
a. Vittig, vigtig! - Flittig, flittig! (I); stik mi(g), stik 
mi'! (Gårslev SY Jylland 1879; 2); gi' ti ', gi' ti '! 
(Sams0 I 889; 3), jf. B. S. lngemann 1831: 

I sne står urt og busk i skjul ; 
der er så koldt derude; 
dog synger der en lille fugl 
på kvist ved frosne rude. 

Giv tid! giv tid! - den nynner glad 
og ryster de små vinger, -
giv tid! og hver en kvist får blad, 
giv tid! - hver blomst udspringer. 

»Forsvundet vinterens sidste hvidt i hvidt. • H0r 
barndomsfuglens sang: bi lidt, bi lidt! · Det risler 
kendt og krert og 0mt og slidt« Hans Henriksen 
(4). 

M usvitten sang til b0rn, der gik med prent redt 
hår: s0lvhår, s0lvhår! (Falster; 5), sml. krage s. 
272. Den råber om foråret: så byg, så byg! (6), 
en anden musvit synger bagefter: giv tid, giv tid! 
(Humble Langeland; 7). Siger musvitten »ti-te, 
ti-te, ti-te!« varsler det regn, »si-si-da, si-si-da!« 
betyder godt vejr (8); omvendt: si-si-da er dens 
regnkald (9). 
»F0rst råber musvitten: · musik, musik! · Jeg fik 
ret: nu t0er det ... · Jeg fik, jeg fik!« Arlhur Arn

ho/1z ( I 0). 

b. Om foråret råber den til dem, der hugger tj0rn: 
hvil dig lidt, hvil dig lidt! (o. 17001T; Fyn(?), Fal
ster; 11 ), sml. krages. 27 1. 
Slid din tid! 17411T (12), dette spår ustadigt vejr 
(13), fuglen kaldes slittenti o.lign., se ovenfor; bid 
og lid, slid din tid! (Jylland; 14). En gammel mand 
trret af livet vi lle hrenge sig i skoven, men netop 
som han lagde l0kken om sin hals, h0rte han mus
vitten sige »slid din tid, slid din tid!« Så fortr0d 
han, gik hjem og sled sin tid til ende ( 15). 
Spyt på den, spyt på den! varsler regn, men hvis 
musvitten »filer sav« får vi godt vejr (VSjrelland; 
16); skynd dig lidt, skynd dig lidt! (VSjrelland; 7); 
slib din kniv! - varsler om vinteren ondt vejr 
(SSjrelland; 17); tit i gry[de]! (K0ge; 18), sml. 
navne ovenfor; den er fin, den er fin! ( 19); Sidse 
da , Sidse da! (Tårnby 0Sjrelland; 20). 
En mand gik fra Esrom til Helsing0r og h0rte i 
Horsernd Hegn fuglen synge »til Tik0b! til Ti
k0b!« Så gik han derhen, men der var intet usred
vanligt på frerde, og han vendte tilbage. Det gen
tog sig to gange, så råbte manden til sin plageånd: 
Nej , du ka' tro lyv, jeg ska' til Helsing0r (21 ). 
Havde musvitten spået regn og der alligevel kom 
solskin, sagde den: vide vit, vide vit, det blev til 
skidt (Bornholm; 22). 
Om foråret råber den: til smirre [smedie], til 
smirre, !ad plovjern sli[be], så havre, så havre, nu 
er det ti '! (1883; 23). 
Musvitten »sretter sig foran Oyvehullerne og pik
ker med nrebbet, straks l0ber nogle af bierne til 
hullet, så tager den en bi efter den anden, Oyver til 
det nreste trre og fortrerer den« (1649; 24); dette 
va rsler streng vinter (NVSjrelland; 25), ligeså når 
den s0ger mod vinduer og pikker på dem (Odsher
red , Sredder 0Sjrelland; 26) - i virkeligheden for 
at rede det olieholdige kit. 
Over hele landet er det et regnvarsel, når musvit
ten »filer sav«, der kommer skidt eller skident 
vejr, derfor kaldes fuglen skidtfugl o.lign. (se 
navne) (27), på Odenseegnen skyldes navnet at 
den tager andre fugles unger (28); når den »skår 
sig« (filer) kommer der uvejr (29); den siger mod 
regn »ski[dt], ski, ski!« (VFyn; 30), »vådt, vådt!« 
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(Anholt 189 1; 31 ). H0rte man den om sommeren 
»bore rivehoveder« (sige vitte-vitte-vitte) kom der 
snart regn (NVSjrelland; 32). 
»Når den lille savfi ler tager fat, så er der nresten 
hundrede procent chance for, at vi far regn inden 
fireogtyve timer. Den kan tage fat en ganske klar 
og skyfri dag, hvor lnstituttet melder fint vejr de 
forste dage, og nreste dag 0ser det ned«. Hans 
Hvass (33). 
Modsat hed det på Bog0 ved M0n, at det blev t0r
vejr, hvis musvitten begyndte at »file« (o. 1870; 
34). 
Som barn måtte jeg ikke nrerme mig dens rede, 
der blev sagt, at den kunne blive ond på folk 
(Jungshoved; 35). 
I eventyr skaffer musvit foden til en rrev mod at 
han ikke reder dens unger, men fuglen narrer til 
sidst rreven i d0den (36 ). 

LITTERATUR: ( I) 683b 203; (2) 160 

I 904/ 27:2366; (3) 794 12,156; (4) 331 b 41; (5) 
28/c 64; 524 1964,187; (6) 794 5,1886,77 (Ons
ager); 160 1904143: 1148 (1933); 169 

3, 1930-31 , 14 7 (Saksk0b.); (7) 388: (8) 794 

4 ,1885, 160; (9) 464/tb. 3,150; (10) 29b 13; (11 ) 
170 1909,65; 317 188; 794 2,1884,30; 524 

1964, 187; ( 12) 317 162; 908 179 (under vipstjert); 
219 8, 1796, 1170; ( 13) 160 I 906/23:2223; 464/ tb. 
3 ,152; ( 14) 436c 89 (under vipstjert); (15) 464 

8 ,1886,372; ( 16) 794 4, 1885, 159; (1 7) 464/tb. I , 
149; (18) 794 5, 77; (19) 16c 23; (20) 160 

1904/27:509; (21) 51 1013 1952; medd. Hans 
Hvass 1952; (22) 785 195; (23) 281d (1883); (24) 
337 48 ; (25) 160 1904/ 30:316,319; (26) 281d 

(1879); 160 1904/27:338 (1884), 1904/28: 507 
(1884); (27) 777g 22lf; (28) 224 1942,137; (29) 
794 5,1886,78; (30) 226 1964,239; (31) 464e 11 3; 
(32) 279 2 15; (33) 375d 1,24; (34) 436c 81; (35) 
160 1929/ l:612;(36)436b2,82-9I. 

PROSA OG POESI 

Hvor t0r den fugl vrere så smuk? I Syden, hvor 
blomsterne er brogede, himlen er klar og blå og 
solen spiller i insekternes metalglinsende vinger, 
der kan en fugl tillade sig at vrere så udfordrende 
smuk; men her er det en fornrermelse mod alle de 
fugle, Vorherre har klredt i gråt Gunnar Munk 

Nislev (I). M usvitten med den blåsorte kalot, 
hvide 0jenbandager og et langt sort slips ned over 
maven, den er gul liggrnn som havde den taget 
st0vbad i heksemelet i min pillereske Knud Paul
sen (2). 

En Ook svenskfarvede musvitter Hans Hvass (3). 
Den kommer i et glimt og er vrek igen i et glimt, 
altid årvågen, oplagt og en fryd for 0jet med sin 
grnnlige frakke, sin gule vest og sorte kalot. Hvis 
de kommer i en lille Ook på tre-fire stykker og 
ugenerte tager plads i en sort, regnvåd gren for
rerer de deres vrert et indtryk af ren poesi, et bille
de fra en japansk skrerm - dagens forste sk0nhed 
O/e Vinding(4). 

Musvitten er symbolet på det ukuelige mod og det 
uopslidelige hum0r Svend Kau/berg (5), den 
jrevne arbejdsmand, der filer på sin sav med lo to
ner eller med tre, hvis hum0ret er lidt h0jere 
Knud Hee Andersen (6). 

Musvitten sad i det reldste kastanjetrre og filede 
10s på sin usynlige savklinge Hans Hanvig See-

Musvi11e11s sang blev tydet på forskellige måder i jorbindelse med vi111ervejre1 og dets omslag. Skitse fra skojrelober
banen l'ed Tivoli a/Erik f-lenningsen i Ude og I-ljemme 16-2-1879. 

---.~:=::-~ ---c_ 

---- - -
--. ~~\\\\\\~\\~\1 ~ --- --~ 

··---· 
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dorff (7); musvitten tikker som en knrekket cykel
ege Niels E. Nielsen (8). 
Det er tyst derude, · kun med sagte pik på rude · 
melder sig den små musvit Si. SI. Blicher, Tnek
fuglene (1838). En lille fugl har pikket på min 
rude, · en simpel bondefugl , en grå musvit. · Det 
er så fatt ig-bart, så koldt derude, · frost binder 
jorden, a lt er d0dsens-hvidt. · · Et k0dben ha r jeg 
ha:ngt til dig i linden, • det svinger rytmisk op og 
ned for vinden. · Der finder du hver dag lidt spar
som davre, · mens travle spurve ma:tter sig med 
havre. · · Vel m0dt, musvit. Sig kan du fred be
bude, · når julens klokker ringer over land? · 
Dva:I i mit tagska:g, pik kun på min rude, · jeg 
hjrelper dig, min ven, så godt jeg kan. · Thi tifold 
tak for hja:lp har du mig givet, • hvis jeg som du 
kan tappert tro på livet · og holde stand, til n0-
dens tid er omme · og trygt se frem mod våren, 
der skal komme Sigfred Pedersen (9). 
Ene tilbage, på sneens pude, • sad en musvit bag 
den frosne rude, · meldte at vinteren voksed der
ude Axel Juel (I 0). Marken 0de, haven tom. · 
Hvem er det, der smutter om, · sort og grnn, gul 
og hvid, · i den våde m0rketid? · Hop i hop, ned 
og op, · kvidrer fint en lille fugl · i den skarpe sne 
ved jul. · Hvem har liv, når livet d0r? · Den; 
sk0nt fal met og forslidt • har den mod til lidt ku
l0r, · kvidrer, mens den d0jer sit: · »Slid din tid!« 
- god dag, musvit! Valdemar R@rdam ( 11 ). 
Idelig filer den små musvi t · sin sav i den frostkla
re dag Valdemar Olsen ( 12): h0rtes en lyd, som 
om en le b lev hvresset, · var det musvittens lille 
muntre fil Valdemar Rerdam (13). En musvit ta'r 
fat på at file sin sav, • og den filer på kraft som en 
håndvrerker brav, · så en anden bli'r smittet og 
også ta'r fat Pe1er Ommerbo (14). En småfugls 
00jtespil blev ved, blev ved · med toner bittesmå 
og s0lverrene · som var det selve dagens dybe 
fred, · der sang så blidt imellem m0rke grene 
Kirs1en Aakjter ( 15). 
Ude på plrenen i parken · kvitser en solglad mus
vit. · · Frnkenen !ytter til fuglen, · soldur, triol, 
sol-la-bi , · glemmer sit kridhvide hjerte · for en 
musvitfantasi Gre1e Friis ( 16). 
Marinus B0rup, Musvit (17); Ha rald H. Lund, 
Musvit (18); Peter Ommerbo, Musvitten (19); 
Valdemar R0rdam, Musvit (11); Sigfred Pedersen, 
Den grå musvi t (9). 

LITTERATU R: (I) 630d 87; (2) 695b 11 ; (3) 475 
106; (4) 910c 35; (5) 438 48; (6) 16c 72; (7) 782q 

13; (8) 625c 3 1; (9) 676c 12f; (10) 413/59; (11) 

7530 63f; (12) 656 24; (13) 7531 99; (14) 657c 28; 
(1 5) 938 76; ( 16) 249c upag. ; (17) 118g 64; (18) 
537p 64; ( 19) 657b 48. 

20 Folk og fauna 

8/åmejse pikker i foderkug/e. 8/0FOTO/ Erik Thom
se11. 

Mejser, Aegithalos, Parus, Sitta 

Mejse, frellesgermansk, lå n fra tysk meise (oldh0j
tysk meisa); af germansk maiso ' lille, tynd' , som 
menes besla:gtet med norsk dia lektord meis 
'tyndt, svageligt menneske', der hentydes da til 
mejsernes lille spinkle krop (I). 
- Danmarks Dyreverden 8, 140-56. 

SoRTMEJSE , Parus aler; det blåsorte hoved har 
hvide kinder og hvid plet i nakken, oversiden er 
brunsort, ha len sort og undersiden hvid. Alm. 
navnlig midt- og s0nderjyske granplantager. 
Svartkop 'sorthoved, Amager (2). 

BLÅMEJSEN, Parus caeruleus, ligner en musvit, 
men er mindre og har blå isse, gulgrå underside, 
blålige vinger, den gule underside uden midter
stribe. Alm . ynglefugl i nresten alle vore skove. 
Blåha!lle NVSjrelland (3), gendarm Ålsgårde (4). 

TOPMEJSE, Parus cristatus, har sort- og hvidspret
tet nakketop, lysebrun over- og hvidlig underside. 
Hyppig ynglefugl i jyske og fynske nå letrresplanta
ger. 
Nordens kakadue (5) sigter til nakketoppen. 
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